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Introductie 
 
 
Naamgenoot Arie neemt je aan de hand van zijn ervarin-
gen in woord en beeld mee door een fascinerende jungle 
van Chinese gebruiken en gewoontes. Heel treffend be-
schrijft hij wat ook ik in mijn werkzaamheden als coach 
dagelijks in China meemaak. Met beeldende omschrijvin-
gen van de door hem bezochte plekken, prachtige eigen 
foto’s en een soepele schrijfstijl heeft hij een vermakelijk 
boek geschreven dat ook voor een ervaren China-ganger 
lekker wegleest.  
En niet geheel onbelangrijk: het boek laat de Chinezen in 
hun waarde. Arie Boevé beschrijft mooi zijn avonturen 
zonder daar een waardeoordeel aan te hangen. Zijn liefde 
en respect voor het land komen duidelijk naar voren in 
zijn manier van schrijven. Dit laat dan ook veel ruimte 
voor de lezer om zich een beeld te vormen. Mede daardoor 
raad ik iedereen die voor de eerste maal naar China reist 
dit boek aan om alvast een indruk te krijgen van het land. 
 
Arie Haan 
 
 
Arie Haan is een van de meest succesvolste voetballers 
ooit uit Nederland. Hij speelde in de befaamde nationale 
ploeg van 1974 en werd na zijn internationale voetbalcar-
rière coach van veel verschillende teams. Inmiddels is Arie 
Haan al meer dan tien jaar coach in China van teams als 
de Chinese nationale ploeg en Tianjin Teda. 
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Op reis 
 
 
Het is voorjaar 1991. Samen met mijn echtgenote bezit ik 
een handelsbedrijf in zaden en jonge planten en voor ons 
werk reis ik al enkele jaren door vele Europese landen. In 
het mooie Wales ligt een landelijk dorpje waar Mike, een 
collega van mij, zijn bedrijf heeft opgezet. Tijdens mijn 
bezoek aan hem vertelt hij dat hij regelmatig opdrachten 
doet voor grote organisaties en dat brengt hem vaak naar 
India en China. Hij heeft een mogelijke partner voor mij 
gevonden in China en hij is bereid om ons bedrijf bij hen 
te introduceren. Enkele weken later is het eerste contact 
gelegd. Alle communicatie gaat nog per telex of fax –  
e-mail bestaat nog nauwelijks.  
Ons bedrijf is lid van de Internationale Zaad Federatie 
met hoofdkantoor in Zwitserland. In augustus wordt er 
een driedaags congres gehouden en dus reizen mijn vrouw 
en ik af naar Zürich. Die avond, tijdens de officiële ope-
ning, ontmoeten we de twee Chinese vertegenwoordigers: 
mijnheer Xu en mijnheer Sheng. De volgende dag hebben 
we de gelegenheid om even apart met hen te spreken; zij 
handelen in dezelfde producten als wij. Hun bedrijf is een 
onderdeel van het ministerie van Bosbouw en een staats-
bedrijf. Het contact verloopt goed, het zijn aardige en in-
teressante mensen en we besluiten om zaden bij hen te 
gaan inkopen. In het hierop volgende jaar ontwikkelt de 
handel zich positief en zijn er zelfs mogelijkheden om naar 
China te gaan exporteren. Om de handel met het Chinese 
bedrijf te intensiveren wordt voor mij een reis naar Azië 
geboekt.  
 
In september 1993 vertrek ik voor een paar weken naar 
Azië. Na een lange vlucht komt mijn toestel met een grote 
bocht op haar bestemming aan; een tussenstop in Hong 
Kong. De landing tussen de torenhoge flats is fantastisch, 
je kunt door de ramen bij de mensen op tafel kijken. Je 
hebt het gevoel dat de vleugeltoppen de huizen kunnen 
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raken als de piloot een stuurfoutje zou maken. Op het al-
lerlaatste moment drukt de piloot het toestel aan de 
grond. Hier landen is echt een bravourestukje, met te veel 
snelheid eindig je in de oceaan.  
Omdat er niet genoeg slurven beschikbaar zijn moeten 
alle passagiers met de bus naar de aankomsthal. Het type 
bus dat ze hier gebruiken heb ik nog nergens gezien. De 
bus gaat met de bestuurderskant tegen de vliegtuigtrap 
aan staan en je loopt zo aan de voorkant de bus in. Aan 
beide zijden is een bestuurdersplaats.  
 
Als ik door de terminal naar de gate voor de volgende 
vlucht loop, zie ik dat er bij een veiligheidscontrole aan 
een gate een groep Chinezen apart wordt gezet. Zij hebben 
reusachtige slagersmessen in hun handbagage − dat vin-
den de beveiligingsmensen niet leuk.  
De vlucht met Air China naar Beijing ondervindt veel tur-
bulentie. Je ziet de motoren heen en weer zwiepen aan de 
vleugel. Na tweeënhalf uur landt het toestel in Beijing, het 
is er zwaar bewolkt. Als we naar de pier taxiën kruisen we 
een weg die met spoorbomen en -lichten beveiligd is. Er 
staan een motor met zijspan en een paar fietsers te wach-
ten totdat de reus gepasseerd is. Het vliegveld en de om-
geving lopen vrij eenvoudig in elkaar over zonder al te veel 
beveiliging. 
De aankomsthal is erg oud. Hij doet mij denken aan het 
oude vliegveld van Warschau. Kaal, oud, vervallen en 
grauw. Bij de balie van het ministerie van Volksgezond-
heid moet iedereen een briefje afgeven dat hij of zij geen 
enge ziektes of koorts heeft, dan mogen alle passagiers 
doorlopen naar de douane en de bagageband. Het duurt 
een uur voordat de bagageband gaat draaien, in alle jaren 
daarna zal ik nooit meer zo lang op mijn bagage hoeven te 
wachten. 
Bij de Bank of China wissel ik Amerikaanse dollars. In 
1993 krijg ik voor 1000 Amerikaanse dollars 8000 FEC − 
foreign exchange certificates − terug. Als buitenlander 
kun je niet met de gewone renminbi betalen maar de 
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waarde is hetzelfde. Voor de Chinezen heeft de FEC echter 
een meerwaarde, zij kunnen er westerse producten mee 
kopen. Als ik in een warenhuis wat wil kopen laat ik dat 
door een Chinese vriend in gewone renminbi − ook wel 
yuan of kuai genoemd − betalen. Daarna geef ik hem het-
zelfde bedrag in FEC terug.  
 
Mijn Chinese zakenpartner Xu haalt mij op. Onderweg 
naar de stad valt het op dat het landschap hier erg Oost-
Europees aandoet. Grauwe gebouwen, slechte wegen en 
veel populieren langs de weg. We rijden in een directieau-
to, een zwarte Audi 100. De chauffeur gaat net als de rest 
overal links- en rechtsaf, zonder uit te kijken of te stoppen 
voor de grote drommen voetgangers en fietsers. Die moe-
ten maar maken dat ze op tijd weg komen. 
 
Mijn mening over de Oost-Europese aanblik moet ik al 
snel bijstellen, eenmaal in de stad is er niets meer wat 
daaraan doet denken. Het verkeer is een grote chaos. De 
trottoirs staan vol met marktkraampjes en stalletjes die 
kleding, voedsel, fruit, vis, vlees en huishoudartikelen 
verkopen. ’s Morgens vroeg worden die opgebouwd, of als 
het vaste cabines zijn opengezet en uitgestald en ze blijven 
daar tot ’s avonds acht uur staan. De mensen die bij de 
kraampjes horen leven hier de hele dag. Je ziet ze in hun 
winkel van vier of zes vierkante meter eten en slapen of 
zaken doen, afhankelijk van hoe druk het is.  
Van verkeersregels en stoplichten trekt niemand zich iets 
aan, behalve als er op een kruising een politieagent op een 
voetstuk met een fluitje het verkeer regelt. Langs de we-
gen in de stad zijn hekken geplaatst tussen het met 
kraampjes volgebouwde voetpad en de weg, om zo een 
stukje weg te reserveren voor de fietsers. Bij de zijstraten 
is er geen hek, alleen maar chaos. 
 
Er rijden behalve grote zwarte overheidsauto’s en bussen 
veel oude Xiali auto’s en minibusjes die dienst doen als 
taxi. De taxi’s en overheidsauto’s voeren ’s avonds licht. 
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De bussen niet, die claxonneren alleen maar en puilen 
altijd uit van de mensen. 
 
Op straat zie je ontzettend veel fietsen en karretjes met 
handel erop, de een nog gammeler dan de ander en alle-
maal uitgerust als kleine vrachtvoertuigen. Ze hebben 
royale bagagedragers voorop die zwaar beladen zijn, 
waardoor de fietsers staand op de trappers nog net over 
de handel heen kunnen kijken. Er zijn ook bakfietsen met 
het stuur en de trappers aan de voorkant en een platte bak 
op twee wielen erachter. Die is dan volgeladen met dozen, 
koelkasten en kisten met groenten, eieren en vlees. Het 
meest bijzondere product dat ze vervoeren is rollen toilet-
papier, dat blijkt een schaars product te zijn, daar komen 
we later op reis in het binnenland achter. De meeste han-
delaars zijn boertjes van buiten de stad, zij komen hier 
hun waren verkopen. Het zijn eenvoudige en armoedig 
geklede mensen. Sommigen hebben een complete rijden-
de snackbar van hun bakfiets gemaakt. Ze leggen er een 
wit laken overheen en zetten dit vol met potten en pan-
nen, hierin koken ze soep of braden ze stokjes met vlees. 
Eromheen staan klapstoeltjes. Zittend aan hun bakfiets 
bestel je wat je lekker vindt en je betaalt achteraf het aan-
tal stokjes dat je op hebt. Er staan overal eenvoudige bar-
becues opgesteld, lange stalen bakken op poten waar een 
steenkolen vuurtje in brandt. Bovenop ligt een rooster 
waar de stokjes met verschillende soorten vlees op liggen 
te roken. Het straatleven is fascinerend en er wordt overal 
volop gehandeld.  
 
Er zijn ontzettend veel restaurantjes langs de weg, grotere 
en kleinere, goede en minder goede. Ze zijn schoon en niet 
schoon. Bijna allemaal hebben ze een enorme hoeveelheid 
snoeren met lampjes boven de ingang gespannen. Ook 
sommige hotels doen dit. Het is ’s avonds een kleurrijk 
gezicht. 
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Beijing 
 
 
Mijn hotel staat in de Hepingli wijk. Het is een traditio-
neel Chinees hotel voor overzeese Chinese toeristen. Bo-
ven de ingang is een afdak met gele dakpannen, een kleur 
die vroeger was voorbehouden aan de keizer. Het hout-
werk is van veelkleurige beschilderingen voorzien. Aan 
weerszijden van de ingang staan twee kolossale granieten 
leeuwen. In de deuropening heet een Chinese dame in 
klederdracht mij welkom. Achter de deur ligt een rode 
loper met aan beide zijden een manshoge, fraai beschil-
derde Chinese vaas. 
De bellboy brengt mijn bagage naar de kamer. Het is ge-
bruikelijk om hem  een fooi te geven. Opgefrist ga ik naar 
beneden. Omdat het mijn eerste avond in Beijing is eten 
we pekingeend met stokjes. Mijn vrienden lachen om mijn 
gestuntel. Als ze mij een vork geven gaat het veel beter, 
maar ik ben nu vastbesloten om zo snel mogelijk met 
stokjes te leren eten. Er staat behalve thee en bier ook een 
prachtige blauw beschilderde fles op tafel met baijiu – een 
Chinese drank met 56 procent alcohol. Het wordt in kleine 
borrelglaasjes uitgeschonken en zodra de fles leeg is komt 
er weer een nieuwe op tafel. Aan het eind van het diner 
staan er vijf lege flessen op tafel. Er moeten korte toespra-
ken gehouden worden op de komende samenwerking en 
daar worden toosten op uitgebracht. Meestal wordt er 
Ganbei! (droog glas) geroepen , dan moet je het glas in 
één teug leegdrinken.  
 
Om acht uur komt Xu mij ophalen. We rijden naar zijn 
kantoor, dat is gevestigd op een etage in een gebouw van 
het ministerie van Landbouw. Nadat de wachtpost bij de 
ingang het hek voor ons geopend heeft zien we recht voor 
ons een enorm standbeeld van Mao Zedong. Op het kan-
toor nemen we het reisprogramma van de komende an-
derhalve week door. Het bedrijf van Xu regelt de contac-
ten en afspraken, Xu fungeert zelf als tolk en coördineert 
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onze handel. China heeft een 24-uurseconomie. Het 
maakt niet uit als je in het weekend zakelijke afspraken 
wilt maken. Tijdens het reizen komt het er op neer dat de 
zakelijke contacten je meenemen naar mooie gebieden, de 
bergen in of naar een oud dorp met veel historie dat niet 
vernietigd is tijdens de Culturele Revolutie. Soms wordt er 
een tocht op een rivier gemaakt, een grot bezocht of ze 
nemen je mee naar een grote stad als Shanghai om te win-
kelen. 
 
We lunchen in een mooi restaurant. Er staan steeds twee 
tot drie serveersters bij onze tafel en altijd een of twee 
mooie slanke dames in een prachtige lange jurk bij de in-
gang. Er komen een jongen en een meisje met gitaar aan 
de tafel naast ons zitten spelen en zingen, het klinkt erg 
mooi. Hier zijn veel gecreëerde banen. Als je naar het toi-
let moet loopt er iemand met je mee om aan te wijzen 
waar je moet zijn. En als je je handen wilt wassen, wordt 
de kraan voor je opengedraaid en krijg je een handdoekje 
aangegeven. In de lobby van het hotel en in de winkels 
staan achter iedere toonbank vier tot vijf meisjes om je te 
helpen. Iedere stap die jij zet lopen ze met je mee. In het 
hotel is er op iedere verdieping een kleine balie met een 
bediende erachter, de etagebediende.  
 
Het Plein van de Hemelse Vrede ligt in het centrum van 
Beijing, aan de Chang An Avenue. Aan het eind van het 
plein staat het mausoleum waar Mao Zedong ligt opge-
baard. Het nationale museum staat aan de linkerkant van 
het plein. Het is een paar jaar dicht geweest vanwege een 
grote verbouwing maar het is nu weer open en erg mooi 
geworden. Daar recht tegenover, aan de andere zijde van 
het plein, staat de grote hal van de mensen − het parle-
ment. Om bij de Verboden Stad te komen moet je via een 
tunnel onder de Chang An Avenue door lopen. Voor mij 
kost een toegangskaartje 45 yuan, 5.40 euro. De gewone 
Chinees betaalt tien yuan, 1.20 euro. Zij moeten echter, 
eenmaal binnen, voor alle museums apart betalen. In mijn 
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kaartje wordt iedere keer een gaatje geknipt. Pas als je de 
Verboden Stad gezien hebt besef je hoe groot en mooi de-
ze is. De keizers hebben hier met hun concubines in een 
aparte stad in weelde en luxe geleefd. Als je binnenkomt 
zijn er drie poorten. De middelste was alleen voor de kei-
zer, de linker voor familie en hofbedienden en de rechter 
voor de arbeiders. Al het overige volk mocht niet naar 
binnen. We zijn hier een hele middag, ik heb nog lang niet 
alles gezien maar wel een goede indruk gekregen.  
 
Bij de flats in de binnenstad zie ik veel steenkolenbunkers 
die alweer vol liggen voor de winter. In Beijing is het van 
half november tot maart winter. De steenkool wordt niet 
tot een bepaalde maat of kwaliteit verwerkt, maar op open 
vrachtautootjes afgeleverd zoals het in brokken uit de 
mijnen komt. De brokken worden met de hand of met een 
oude schep gelost, zo te zien een stoffige en ongezonde 
baan. 
De stad wordt goed schoon gehouden. Overal zie je men-
sen vegen en vuil opruimen. Er is geen enkel besef om het 
afval gelijk ergens in een afvalbak te werpen, de mensen 
gooien alles gewoon op straat. Je ziet diverse bakfietsen 
met oude olievaten erop met een schep ernaast waarmee 
het afval bij de restaurants wordt opgehaald. Waar zou dat 
gedumpt worden? 
 
Die avond eten we in het restaurant van het Hepingli Ho-
tel bouillon met ei en een gerecht dat op babi pangang met 
nasi lijkt. Erg lekker, en ik eet westers met een lepel en 
vork. Na het eten ga ik een blokje om, het is hier absoluut 
veilig om als buitenlander alleen over straat te lopen, je 
moet alleen niet vergeten om de straten te tellen en te 
onthouden waar je links- of rechtsaf bent gegaan zodat je 
de weg niet kwijtraakt. Het lijkt allemaal op elkaar. In 
deze wijk staan veel oude huisjes met smalle poortjes en 
stinkende openbare toiletten. Het is zo eenvoudig om leu-
ke taferelen te fotograferen, zoals een opa die zijn klein-
kind in een rotan wandelwagentje voortduwt. Het krioelt 
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van de mensen die tussen de vele eetkraampjes door lopen 
en fietsen. Complete gezinnen zitten buiten op kleine 
krukjes aan lage tafels. Als grote, blonde Europeaan word 
je bijna overal nagekeken − zo’n waiguoren (buitenland-
mens) is wel heel anders. Ik word ook vaak aangesproken 
met de vraag om te komen kijken wat ze verkopen, of om 
gewoon ‘hello’ tegen mij te zeggen. Er straalt veel warmte 
en vriendelijkheid van deze mensen uit. Soms komen ze 
naar mij toe om mijn haar aan te raken omdat het zo heel 
anders is dan dat van hen. Een langere jongen komt stie-
kem naast mij staan om te kijken of hij net zo lang is. Als 
hij merkt dat ik dat door hebt lacht hij verlegen, maar hij 
wil dan nog wel samen met mij op de foto. 
 
Op een avond ga ik na een wandeling in een restaurant 
eten. De volgorde van het opdienen van de gerechten is 
onduidelijk. Volgens mij wordt er gewoon gebracht wat er 
klaar is. De bediening vergeet om mijn bestelde vleesge-
recht te brengen, bij navraag zegt de ober dat ze dat ge-
recht vandaag niet hebben. Hij geeft geen antwoord op 
mijn vraag waarom dat niet gemeld is. Hij kan wel wat 
anders brengen zegt hij, maar dat komt hij na vijf minuten 
ook afzeggen. Ik vraag hem om een gerecht te brengen wat 
de kok wel kan maken.  
 
 
 

De Ming-graven en de Chinese Muur 
 
 
Met mijnheer Sing, mijn gids, en de chauffeur, mijnheer 
Yang, rijden we naar de Ming-graven. Dat zijn de grafkel-
ders van zeventien verschillende keizers. Alle hebben ze 
een eigen terrein van enkele hectaren. In de grafkelder 
liggen de twee vrouwen van de keizer naast hem opge-
baard. Er liggen ook vele kisten met juwelen, goud en zil-
ver. Het kostte acht jaar om een complete grafkelder te 
bouwen. De keizer was zo bang dat een dief hem na zijn 


